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1. Beryn. CyuacHa miHrBictmka B 1i KOTHITHBHO-
JIICKYPCUBHOMY ~CIPSIMYBaHHI TPOJIOBKYE PO3LIMPEHHS
cep HayKOBOTO ITi3HAHHS, OZTHIEIO 3 SIKUX € pelliriiHa chepa
Ta T B3a€EMO3B’SI3KM 3 MOBOK, MEPEIOBCIM, IUCKYpCO- 1
texcroneHTpuyHi (Onekcannp Kasumuposnu ['agomMchkui,

Bonomumup  IBanoBmu  Kapacuk, Tersna BagumiBHa
PamsieBchka, CaiTiana ImmiBaa Illamaposa, J.-P. van
Noppen, John Grimes), a Takoxk cemionoro- i

cemanTuroneHTpryHi (Hina bopuciBHa MeukoBcbka, [puHa
Bikropiaa Borauescbka, Mapuna IOpiiBHa Muxaiinosa).
HaiiromoBHimmoro MnpoOIeMOI0 y BHBYCHHI IMX 3B’S3KIB €
aHaJi3 TUX CIPHUATIMBUX YMOB, Ha T SKHX BinOyBaeThCs
mpoliec HAOYTTS KOHIEMTYyalbHUX CMHCIIB y IApHHI
peNiriiiHoi MOBHM, a TaKOX aKTHBI3YEThCSI CTBOPEHHS
PI3HOMAHITHOI pENiriiiHOI JiitepaTypu (K JyXOBHOI, Tak i
CBITCHKOT). 3a3Ha4ueHa MpobieMaThKa cTalia BUPILIAIBHOIO Y
CTAaHOBJICHHI HOBOI TCOJIOTO-JIIHIBICTUYHOI JUCHUILTIHU —
TeomHrBicTHKM  (mpami  Muxaiina — OnekcaHapoBrya
ConomonoBa, Csitnanu Lmmisau IllamapoBoi, EnbxoOern
Kyugapcrekoi-Jpetic, [llapns Baraepa Ta iH.), cTaTyc sKoi, Ha
nymMky Bomomumupa IBanoBmua AsekceeBa, Xoda ‘i He
BU3HAYCHUH [1Ie OCTATOUHO”, aJie sIKa BXKE MAE CBOIO TEOPit0
i Meromoiorito. B IXHIX CTymisIXx OOCTOIOETHCS AyMKa
3aCHOBHHMKA IIHOTO HAamNpsAMy — OEIbrifCHKOrO JIIHTBICTA
XKan-IT'epa Ban Hommena mpo Te, “mo ‘“reosoris” st
JIHTBICTA — Lie “Tpamaryka’ ClioBa, BYeHHs npo bora, Hayka
Mpo JUCKYpC, 00’€KToM sKOi € bor stk cioBo. OnHak, sK
3asHauae Ceimiana Dotisaa IllamapoBa, cioBa, siki
BKUBAIOTHCS B PEJITiiHIA MOBI — I1¢ Ti MOBHI OIHHHIIL,
CIPaBKHE 3HAYCHHS SIKUX Maike MOBHICTIO BTpadeHe i siKe
000B’s3KOBO Mae OyTH BITHOBICHE, IO ¥ 3acBiIUye
aKTyaTbHICTb TEMH.

2. Ommaa  Jairteparypm. OkpecneHi  TeHICHIIi
TCONIHTBICTHKA ~ 3YMOBIJIH  PO3pOOKY  KOTHITHBHO-
CEeMaHTHUYHOTO HAMpsIMy y BHBUYCHHI peniriiiHoi MoBu. Tak,
3okpemMa y mpari Lieven Boeve “Linguistica ancilla
Theologiae: The Interest of Fundamental Theology in
Cognitive Semantics” Oyno c(OpMyIbOBaHE OCHOBHE

Ha3aBIAHHS 1€l HAYKU: 3MIHCHEHHS PEeKOHMeKCmyanizayii

abo mmpIIe — peKkoHcmpyKyii PEJiridiHol MOBH, TOTO
CEpEIOBHIIA, B SKOMY (hOPMYIOTHCS XPUCTHSIHCHKO-010ITiiHI
LIHHOCTI 1 sIKe Hapa3i BU3HAYAETHCS SIK TUCKYPC PENITiiHOTO
crinkyBanss (Jleonin IlerpoBuy Kpucin, John Grimes).
OmHuM 3 BHJIIB PENITiHOTO JAWCKYPCY € peliriiHo-
nomynsipanit uckype (FOmist Ogepenpko, David Morgan Ta
iH.), WJ SKUM pO3YMIEMO TpOLEC 3aJy4eHHs JI0
XPUCTHSHCBKOI BIpH IIMPOKHX TPy HACEJEHHS IIISTXOM
TIOTMYJISIpH3aIlii, afnanTartii (CIpoIIeHHs) 1 Mpe3eHTallii OCHOB
PpemniriiiHo1 BipH Ta ii KOHIIENTYaJbHUX CMHCIIIB, MOTSHITIIHO
3aKNaIeHAX y peniriiHii MoBillpumyckaemo, mo Take
BIpOBUCHHS € OaraTOBUMIPHHM 3HAHHSAM KOTHITUBHO-
MarpugHoro ¢opmary (Muxona MukomnaiioBnd bommupes,
Brnagucnap  BixtopoBnd  AnmartoB), SIKMH  YHAOYHIOE
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3arajlbHUH KOTHITUBHUHM KOHTEKCT, Kpi3b NPHU3MY SIKOTO
BHUCBIUYETHCS CYKYIHICTh YCIX MOXKJIMBHUX 3Ha4€Hb OJIMHHUIIb
PeNiriiiHO-MOMyISIPHOTO JTUCKYpCy. lxest mpo cxemarun3ariro
KOIYBaHHS KYJBTYpHOTO JOCBify y (opmi Marpuip Oyna
copmynpoBana y npani FOpis CeprifioBuua CrenaHosa i
Cepris I'ennaniiioBnua IIpockypuna “KoncTaHThl MUPOBOMA
KyIBTYpbl. AnaBuUTHl M aj(aBUTHBIC TEKCTHI B IIEPHOIBI
JTBOEBEPUST .

3. Hiab. 3miiicHeHHS PEKOHCTPYKITIT MAaTPHIIL SIK MOJCIICH
BiIOOpaKCHHS PEIITIHHO-0I0MIHHIX CMUCTIB Y CBIZJIOMOCTI
HOCITB aHIIICHKOT, HIMEIBKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB € METOIO
OCIIIKEHHS.

4. Marepianu i metoau. /xepensra 6asza 10CHiJHKSHHS:
Bubneiickuil sHIMKIONEMYecKUi cioBaps (3. Hroctpem);
The All Nations Christian Home & School Dictionary (M.G.
Watkins, L.I. Watkins); The Catholic Encyclopedia. Vol. 15
(Ch.G. Herbermann); Real-Encyklopédie fiir protestantische
Theologie und Kirche. 11. bd. Paldstina bis Polemik
(J.J. Herzog); CnoBauk ykpaircbkoi moBu: B 11 T. (romn. pen.
LK. Binomix); Duden Redewendungen und sprichwortliche
Redensarten (Der Duden in 12 Bénden)
(Red. B.W. Scholze-Stubenrecht; W. Worsch); Merriam-
Webster's Collegiate Dictionary. 10" Ed. (ed. Fr.C. Mish);
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
(A.S.Hornby,  AP.Cowie); IlpakTuuHmii  CIOBHHK
CHHOHIMIB  ykpaiHchkoi ~ MoBu  (C. KapaBaHchkuid);
CuHOHIMIKa aHTITIHCHKOTO JiecioBa; CIIOBHUK CEMaHTHUHHUX

Bincraneit  (M.E. Binuuchkwuii); Duden -  das
Synonymworterbuch:  ein  Worterbuch — sinnverwandter
Worter. Auf der Grundlage der neuen amtlichen

Rechtschreibregeln. 4. Aufl. (Hrsg. von der Dudenredaktion;
P.B. Eickhoff, A.Haller-Wolf; Red. B.Ch. Beil); CnoBaps
HMHIOEBPOIICHCKUX COIMANBHBIX TepMHUHOB (3. beHBenwmcr);
Etymological Dictionary of Proto-Germanic (G. Kroonen);
Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series (ed.
A. Lubotsky); Encyclopedia of Indo-European Culture (eds.
J. Mallory, D.Q. Adams); Indogermanisches etymologisches
Worterbuch: 2 Binde (). Pokorny);  Dictionnaire
etymologique de la langue latine. 4" ed. (eds. A. Ernout,
A. Meillet); CnaBsiHCKHE IPEBHOCTH: STHOJMHTBUCTHYECKHUIA
cinoBaps: B 5 T. (o0mi. pex. H.W. Toncroro); Slavisches
etymologisches Worterbuch: 2 Binde (E. Berneker); Stownik
prastowianski. T. 1-8. (pod red. F. Stawskiego); Vctopuxo-
STHMOJIOTHUECKHHI CJIOBApb COBPEMCEHHOIO AHIIMICKOTO
sepika  (M.M. MakoBckuii); The Online Etymology
Dictionary (D. Harper); The Barnhart Concise Dictionary of
Etymology (R.K. Barnhart); A Comprehensive Etymological
Dictionary of the English Language: in 2 vol. (E. Klein);
Origins: A Short Etymological Dictionary of Modern English
(E. Partridge); An Etymological Dictionary of Modern
English  (E. Weekley);  Deutsches  Etymologisches
Worterbuch (G Kobler); Duden: Etymologie.
Herkunftsworterbuch der deutschen Sprache. Der grofie
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Duden. Band 7. Das Buch enthdlt die Geschichte der
deutschen Worter und der Fremtworter von ihrem Ursprung
bis zur Gegenwart (von Dudenverlag); Etymologisches
Worterbuch der deutschen Sprache (Fr. Kluge); Stownik
etymologiczny  jezyka  polskiego  (A.  Briickner);
ETumonoriyamii CIIOBHUK YKpaiHChKOI MOBH: Y 2 T. (YKIL.
. Pynaneknii); EtuMornoridyanii  CIOBHHUK — yKpaiHCHKOT
MoBu: B 7 T. (tor. pexn. O.C. Menpamayk); EtrMomnoriqao-
CEMAaHTMYHHAH CIOBHHK yKpaiHCbKOI MoBH: y 4 T
(Murporonur ~ Imapion; 3a pen.  1O. Mynmka-Jlymuka);
DTUMOIIOTHIECKUIA CIIOBApPb PYCCKOTO s3bIKa: B 3 T. (COCT.
A.T. TIpeoOpaxxeHcKkuii); 3BeCHHUI CIOBHHUK 3acTapiiux Ta
MajJoBkuBaHux ciiB  (Omm3pko 4000 cmiB).  URL:
http://litopys.org.ua/rizne/zvslovnyk.htm; Dtumonoruueckuit
cloBapb pycckoro sizeika: B 4 T. (M. dacmep; mep. ¢ Hem.
O.H. Tpy6auépa).

@akTHYHUM Matepianom € 251 ex3eMIuIip aHmnIo-,
HIMeIpKo- Ta yKpaiHOMOBHUX TekcTiB PII/I: 4 Bumm TekcTiB
pemiriiiHO-iHpopMaTuBHOTO Xapakrepy (114 ex3eMIuLIpiB)

Ta 9 — peniriiHo-ariTamiiHOTO  Xapaktepy (137
CK3EMILTAPIB).
Buxonsun 3 TEOPETHYHUX IMOCTYNIaTiB, y poOOTi

pPO3pO0TICHO HOBY METONOJIOTIUHY 0a3y I BUKOHAHHSI
pexonctpykuii PIIJI, ska IpyHTYyeTbCS Ha NpUHIMIAX
anmponoxocmizmy (Bomogumup IBanoBuy BepHaachKuid,
IT'ep Teitssp ne IllapmeH Ta iH.) Ta WOro CKIIATHUKIB:
CTHIYHOTO JCTePMIHI3MY, ICTOPU3MY, IHCKYPCOICHTPH3MY,
XOJIi3MY.

Jns penpesenranii PI1/{ sik KOMIO3ULIHOTO yTBOPEHHS
MaTpH4HOTO (OPMATy 3ATYUECHO KOCHIMUBHO-MAMPUYHULL
Memoo (po3pobiieHnid y mpamsgx Mukoian MukonaioBrda
Bomaupesa) mapanenbHO 3 METOIOM OUCKYPC-AHANI3Y, IO
IPYHTYETbCSI Ha MIiAXOAAaX IWCKYpPCHBHOI — IICHXOJIOTI,
CTIPSMOBAaHMX Ha PEKOHCTPYKIIIO NPHXOBAHUX CMHUCIIB
TeKcTy, 1 Ha KoHremnmii Yomreca Yeida, skuil moscHIOE
MOBHI SIBUIIla Ha OCHOBI TPOIIECIB, IO BiOYBAIOThCS Yy
CBIZIOMOCTI JTFOIMHH.

3a tertium comparationis y poGoti obparo 1)
KoH(Irypauiro 3Ha4eHb MOBHUX OJMHUIIb, L0 (OPMYIOTH
KOHIICTITYaJIbHE SIIPO TEOJIHIBICTUYHOT MATPHIN Y TPHOX
MOBax, 2) CXeMH HaOyTTd IMMH OAWHHIUIMHU OiOMiMHIX
cMHCITIB Ta 3) MexaHi3MH iX TpaHcdopmartii y Tekcrax PII/I.

5. Pesynbratm i ix oOroopennsi. TeopermdHi
TIOJIOXKEHHS TOCIIKEHHsT c(hOpMYITbOBaHI Ha OCHOBI TIPAIlh
i3  mpobmeM  KJIACHYHOI  JIIHTBOKOMIIAPATHUBICTHKH,
MOB’S3aHUX 13 OCMHCJICHHSM (PEHOMEHa JIHTBICTUYHOI
PEKOHCTPYKIIT, JTIHIBICTHYHUX TEOPil OO CTPYKTYpasIi3My,
KOIIM  TOYMHAIOTH  3’SIBISTUCS  3pasKd  MaTpHYHOIO
NPEJCTABICHHS. 0araTOBUMIPHOTO 3HAHHS; TEOJOTIYHOI
JIHTBOJJMUCKYPCOJIOTii Ta KOTHITMBHOI JIIHIBOKOMIIApaTH-
Bictiku. Ha OCHOBI TEOpETHYHHX IOJNOXKEHb IIMX HAayK Y
poOOTi  3amporNOHOBaHE HOBE BHTIYMaueHHs TepMiHa
“peKOHCTPYKIis” B HOTO KOTHITHBHO-JIIHTBOKOMITAPaTHBHO-
JIICKYPCUBHOMY PO3YMiHHI SIK HaHOLIbII ONTHMAIbHOL
JIECKPHIILIii, 10 € TEOPETHYHMM KOHCTPYKTOM 1 BOJHOYAC
iHCTpyMEHTOM  JUI1  BIJHOBJIGHHSA €TalliB 1  CXeM
KOHCTPYIOBaHHS ~ apXiTeKTypHHX  Marpullb  peJiriiHo-
¢inocodcpko-010miitHOTO cMHCITY OyTTS JTIOIMHH.

SAnpo apxeTWITHOI MaTpHili CTAHOBHUTH ETHUMOJIOTTYHUN

map imer rinepkoHnenty INVOLVE (CONVERT,
CONVERGE, TURN TO) [/ HERANZIEHEN
(KONVERGIEREN, SICH BEKEHREN zU) /

HABEPHYTU (cunonim 3AJIYUYATH), chopmoBanuii Ha
OCHOBI 4-X 3Ha4eHb i.-€. KOpeHs *uer-/*uel-, i.-e. xopeHs
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*leuk-, mca. dopmu *loéiti: 1) “mosepraru”, 2) “rHytH”, 3)
“pyxaru(cp) ymepen’, 4) “emHatv’ Ta iX B3a€MO3B'SI3KY.
HaBkonosinepHy 30Hy Martpuii (OpMYIOTh IepexpecHi
3B’S3KM YOTUPHOX I'PYI 3HAaYeHb iMeH TinepkoHuenty 3XB
Ta IXHIX CHHOHIMIB. 3HaueHHs 1) “HoBepTarH”, XapakTepHe
Just JtekceMu involve (3amosuuenoi 3 naTunu in+volvere, sike
csirae Pr.-It. *welo-e/o- “to cause to go around” Ta € omHIM 31
3Ha4eHp i.-€. KopeHs *leuk- “meadow, luna”, sxwmit
PEKOHCTPYIOETBCS ULl JISKCEMHU 3A1yyumi, a TaKOK HasBHE
Yy JIeKCeMH HasepHymu, TIOXiOHOI Bim TCH. *Vertéti 3i
3HaYCHHAM  “‘BO3BpamiaTh’, 3acT. (OpPMH  B8epHeHacs
“Bo3Bparh’. 3HauUeHH: 2) “THYTH, XapaKTepHe AT JEKCeMHU
convert (3amo3uyeHOi TakoXK 3 JATHHH CON-+vertére),
30KpeMa Horo cema ‘to turn, to bend’, peKOHCTPYIOETHCS B i.-
€. KopeHi *wert (*wer?) 3 CEMaHTHKOKO TIOBOPOTY, @ TAKOMK
i nexcemu bekehren 3 miero x cemoro ‘to turn, to bend’,
SIKe PEKOHCTPYIOEThCSI B i.-€.KopeHi *gers/*ker Tex 13
CEMAHTHKOIO IIOBOPOTY; Ta IUIA JIEKCEMH 3aayuumu, 10 €
ToXiTHOTO Bix mici. opmu *lociti, itepatnBa mo *lekti, sikuii
MaB 3HaYeHHs ‘THyTH .3HaueHHS 3) “pyxarm(ch) ymepen”’
xapakTtepHe Juist Jiekcemu turn ta nexcemu heranziehen, sike
30epernocs B nrepM. *tiih, mo mana 3HauenHs “to push, to
pull” i sKi 3apa3 MarOTh CEMAHTHKY TIOBOPOTY B CYYacHHX
nekcemax tiohan “moBepraru” Ta Zziohan ‘“rarayta”. 3
JICKCEMOIO  3aIyyumu TIOB’S3yeMO 1.-€. KOpiHb *leuk- 3i
3HAUCHHAM “TIpsMa JiHig cBimia”.3HaueHHs 4) “enHaru”
XapakTepHe JUIsl aHIJIOMOBHOT ~JlekceMu —CONVerge Ta
HiMerpKoro konvergieren (3amo3mveHoi TakoX 3 JIATHHH
con+vergere), 3okpema Horo cema ‘to tend toward’,
PEKOHCTPYIOETECS B 1.-€. KOPEHI *Uer- 3 CEMAHTHKOIO €THATH
Ta MEPETHHAEThCA 13 3HaueHHsM “Dind” i.-e. kopeHs *uer-;
TaKOX BiUyTHA CXOXKICTb 3 JISKCEMOIO 3a/Iy4umiu 4epe3 IciL.
dopmu *lociti, itepatuBa no *leti-/*lenk- “Bim'ennaru Bin,
3'emMHaTH 3”7, @ TAKOXK CTCIL. Jyyumu “IJTATH, €THATH .

L1i 3HauCHHS MepeXpenyIoThCS 3i 3HAYCHHAMH IMCH 8-X
meradopuunux  konuentiB:  [IPABEJJHE  JKUTTS,
HACJIAYBAHHA BYUEHHA XPUCTA, DOPMYBAHHSA
HEBAMTY)KOCTI, KASTT, OYMIIEHHS,
IMPOXAHHA (ITPO AOIIOMOI'Y), ®OPMYBAHHA
CUWH, TIOHSIKA. B imeni wxonuenty IIPABEJHE
JKUTTS npoctexyeThest ceManTuka 1) “moBepratu’” (depes
i-e. xopiHp *leip- “KOHTHHYYM, pyX TMoO-Koay B
TepPMaHCHKHAX MOBAaX Ta ICI. ¢opMy *zivot “BiuHicTh”) 1 3)
“pyxaru(cp) ymepex” (depes i.-€. *reg- “mpsmmit pyx” Ta
nci. ¢opMmy *prave “mpsAMo pyxaTHch, BecTH). B imeHi
xonuenty HACJHIAYBAHHS (BYEHHS XPUCTA) -
3HaueHHi 3) “pyxaru(ch) ynepen” (uepe3 nrepM. KopiHb *gan
“itu Brepen (*fulg-/*fulz- “3a ceiTmom/xuBneHHsIM™) Ta
nci. kopiab sléds “crmig, womis (Beme Brepem)”’. B imeni
xouuenty HEBAUYKICTh — 3nauenns 1) “noeepraru”
(uepes mrepm. dopm *ker-), 3) “pyxaru(cs) yrepen” (depes
Pr.-Germ. *ferro- “Bignanennii”, 3 sxoro 3’saBuiocs axnI. far
“Ha BiiCTaHi, qucTaHiis”’, a B HiM. fahren “npocysarwce,
ixatn’) Ta 4) “eqnatn’ (d4epes 3act. crei. Gpopmy Gaiinyra sk
“Heryra’— 3actapine 1o Ge3rypOoTHuii). B imeHi xoHuenTy
KASATTS — 3Hauenns 1) “noseprary’ (duepe3 nrepM. Gpopm
*ker-/*wret- 3i 3HaueHHsAM ‘‘TioBepTati’) Ta 3) “pyxatu(ch)
ynepen (y JiHir0)” (depes nen. ¢opmy kajati 3i 3HaUCHHM
“to repent, bear witness”, mMoxigHOTO Bif i.-€.*k"0y-/*kvey-
“to arrange in rows (mpsmi JiHii)”.B iMeHi KoHIENTY
OUMIIEHHS — 3nauenns 1) “moBepraty’ (depe3 mrepm.
dopm  *ker-/*K'er- 31 3mHauenHsm “‘nosepratu’), 3)
“pyxatu(ch) ymepen” (depe3 mrepM. *reg- 3i 3HAYEHHSIM “‘to
move straight”), 4) “(in)'eanaTn’(depe3 mrepM. *reu-/*rein
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“to diverge, to tear” i ctci. Cistb 31 3HAYCHHSM “‘3BUTHHUTH,
BimenHarn”). B imeni konunenty [TPOXAHHS — o6'eqnano
3HaueHHA — 3) “pyx ymepex” Ta 1) “moepratu”) (uepe3
nprp. *aiskojan “mrykari” (to ask/heischen) criopimuenoi 3
ncin.  gopmoro  *ubckamu) Ta 2) “rHyTH” (4epes i.-€.
*pheugh- “mpocurn” (beg/beten/beimu uonom)). B imeni
korreniry  (POPMYBAHHS) CHUJIM - 3HadeHus 4)
“emmat”  (4epe3 i-e.  *sterg-  ‘“KOPCTKWI; MIITHO
3aTarHyTHi” Ta i-€. ¢GopMu *si- “‘cTATYBaTH, MIITHO
38’s3yBatn’”).B imeni xouuenty TTOJISIKA — 3nauenns 1)
“noseprari’ (depes i.-€. *teng- 31 3HaueHHAM ‘think, feel” Ta
Bix 1-e. *dek- 31 3HauenHaMm “‘take and offer
(honours)/BinnaBaru’”.

Ha 6a3i nux 4-x 3HayeHp 4epe3 3racaHHs HTErpalbHUX
ceM HaOynu akTyami3auii gudepeHuiiiai cemu:

— peniriiHo-6i0miHI: 1) “noBeprary” — “roBepraTH Ha
LUIAX TPaBEIHUIA”, “TIOBEPHYTH BiJl IUTIXY TPIXOBHOTO”; 2)
“rHyTH” — “He NYKaBUTH Ha NULIXy Ta ‘TIOKJIOHATHCS
Tocriomy”; 3) “pyxaru(cp) ymepen” “ITH  OUTSIXOM
mpaBegHNM” Ta “‘cimigyBary 3a Icycom™; 4) “emnari’” — “OyT
MIJIOCEPTHUM/3HAXOMUTH CHIy B €IHOCTI 3 CO0OM0, 3
ommsekuMu Ta 3 [ocmomom™.

— comiambHO 3yMOBJeHi: 1) “moBepratn” — “3MIHUTH
(MOBEepHYTH) TyMKY 10710”; 2) “THYTH” — “OyTH HE3JIaMHUM,
MinHUM i3udHO 1 IyxoBHO”, 3) “pyxaru(ch) ymepen” —
JIOTPUMYBAaTHCh TPHUHLMIIB TpaBId 1 Mopaii”, “HIyKaTH
BIAMOBIAL”; 4) “eqHaru’” — “00'€HATUCH JOBKOJA CILTLHOT
inet”.

[inHicHO-0Opa3sHa  ckiagoBa  rinepkonienty 3XB
PEKOHCTpYHOBaHA IIUIIXOM aHAJi3y JABOX BHJIB TEKCTIB:
PeTrifHO-IHPOPMATUBHAX Ta pPENiriiHO-ariTalliiHuX, I
BUSIBJICHO JIOMIHAHTHY pOJIb METa()OPUYHMX KOHLENTIB 3
iXHIMEH ~ 3HAaYCHHSAMH:  pENTifHUMH Ta  COIANBHO
symoBieHnMH.  Metadopraanii  xonment [IPABEJTHE
XUTTA  pmomiHye B iHGOpPMATHBHHX  TEKCTax
PEJIITTMTHOT'O YACOIINCY, KAJIEHAAPHOI'O
[MYTIBHUKA, a Ttakox B AIIT-IINIAKATAX, AIIT-
JIMCTIBKAX # 30OBHIIIHIX ATIT-HAAIMMCAX. B
AHIIMCHKI MOBI aKTyalli30BaHi Taki HOro 3HAYeHHs, SIK
“IOTPUMYBATHUCh YOTOCh, MO0 OCSITH”, y HIMEUBKIH —
“MaTH 4iTKMi Kypc/CIIPSIMOBAHICTb Y KHTTI , B YKpaiHCBKI
— “pubip / maHC / MOXJMBHH Kpok’. Mertapopuaauii
xorent  HACJIIAYBAHHSA mominye B BYKJIETI
MDKHAPOIHOI'O MOJIOADKHOIO PEJITTAHOIO
@®ECTUBAJIIO, a Takox B AIIT-DJIAEPL, ATIT-
BPOIIIYPI Tta ATIT-BYKJIETI). B aHDmilicekii MOBi
aKTyaJli30BaHI Taki WOTO 3Ha4eHHs, 5K “TIOIOPOXK €IHAHHS

KoH(eciit”, y HIMEUbKiH “uiTko y BchoMy 3a Icycom™, a y
CJIOB’SIHCBKIl KYJIBTYpl — “TIONOPOXX MUIOcepast / KasTTs .
Merapopuunnii xonnent HEBAMJIYKICTh nominye B
BYKJIETI 3IBPAHHS PEJITIMHOIO CHHOLY, vy
KHUIIEHBKOBOMY KAJIEH/JIAPI ta B AI'IT-BPOLLIYPI
it AI'TT-BYKIJIETL. B anmmificekiif MOBI akTyalli30BaHi Taxi
Horo 3HaYeHHs, K “ONMM3BKICTH y ciMT’, y HIMempKii
“OMmM3BpKMI 10 AHHA =~ peNiridiHoi  opramizaimii’, B
YKpalHCBKill — “ONMM3BKHN 10 Jomi Kpainm’. Metadopuaauit
xoHnent KASTTS € nomiHaHTHAM y ariTarifHUX TeKcTax
PII/, a came 3OBHIIIHIX AT'TT-HAJIIMCAX Ta AI'IT-
BYKJIETI-MOJIMTOBHUKY. B  aHmuidcekiii ~ MOBi
aKTyaJi3oBaHI Taki IOro 3HaueHHs, SK “TIpoOAYNUTH
KO)KHOMY”, B HIMEIIBKIH “KasiTTs 3a rpix”’, a B yKpaiHCBKINA —
“ocobmcre KasTTd Ta Lol Hamii, npobGadyuty Bopory”.
Meradopuunuit konnent OUUIIIEHHS e nominanTHUM Y
30BHIIIHIX  ATIT-HAAIIMUCAX, AIIT-BYKJIETI-
MOJIMTOBHUKYTa ATTT-JIMCTIBLI. B anmmiiicekii
MOBI aKTyaJli30BaHi Taki HOro 3HA4YEHHS, SIK ‘‘OHOBICHHS
LTICHE  OCOOHMCTICHE”, B HIMEUbKIH ‘“‘Big'eaHarn/He
BCTPSIBATH y CYINIEPEUKH’, a B YKPATHCHKIM — “‘OUMIICHHS
yepe3 CaMOIOXKEPTBY . Meradoprani KOHLIENITH
[MPOXAHHS — ®OPMYBAHHA CUJIN — TIOJSKA
noeqHani i € pomiHautaumu B AITT-BYKJIETAX-
MOJIMTOBHUKAX. B aHDuiiichkiii MOBiI aKTyasi30BaHO
OJIHOYACHO 3HAYCHHS “TIPOXaHHS Ta BISYHICTH 3a ceOe Ta
Omu3pKUX TOOI JHomeii”, B HIMELLKIH — “BASYHICTL 3a
OC3liHHE KUTTS, SKE JIIOAWHA TOBHHHA IIaHyBaTu , B
YKpalHCBbKIll — ‘CIIBHOTO TPOXaHHS 3apajd CHACiHHs
Hamil”.

6. BucnoBkm. ITigBogsuu MiICYMOK, 3a3HAYMMO, IO Y
TCOPETUKO-METONOJIOTIYHOMY IUIaHI Yy po0OTi  BriepIie
PO3pO0ICHNI A HOBHH HAIpsSM TMOPIBHAJIBHO-ICTOPHYHOTO i
THIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBa KOTHITHBHO-
JIHTBOKOMITAPAaTHBHO-TUCKYPCUBHIM, B paMKax SIKOTO
3aIIpONIOHOBAHO HOBY METOJOJIOTIF0 JUIsl  PEKOHCTPYKIIii
OJIHOTO 3 KJIIOUOBHX (DparMeHTiB MOBHOI 1 KOHIENTYaJIbHOT
KapTHH CBITY HOCIiB aHINICHKOI, HIMEIbKOT Ta YKpaiHCHKOT
MOB peniriiiHo-0i0mifiHOrO,  sSIKMH  BimoOpaxkae
0aratoBUMIipHE 3HAHHS KOTHITUBHO-MAaTPHYHOIO (opmary,
HO3Ha4YeHe B POOOTI TEPMIHOM TEOJIHTBICTHYHA MAaTPHUIIS:
Bil JOXPHUCTUSHCBKOTO — JIO CYYacHOTO. 3alpolOHOBaHA
TeOpist 1 METOJONOTiSA PEKOHCTPYKIi TEONHTBICTUYHOT
Marpui  PIIJI Moxe OyTm ekcTpamonboBaHAa Ui
imeHTHdIKaIii Ta MOJANBINOI IHTEPIpETallii 1HIINX THIIB i
BUJIIB JIUCKYPCY.
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“Reconstruction” in Cognitive Linguistic Comparative Discourse Perspective

O. O. Cherkhava

Abstract. The aim of the following article is caused by impetuous ongoing research approach to cultural scope of religious popular
knowledge in language through the matrix format — system of the interrelated cognitive contexts (religious popular discourse texts
classification). The upcomming complex analysis methodology for such type of matrix composition could have its start-up from the
evolutional observation of cognitive matrix analysis, which represents discourse as the conscious structure (with its kernel-notion and
parameter periphery). Such approach displays language form sequences and their mental representations in the concrete culture and in the
projection to other cultures. On the basis of the theoretical positions in the work, a new interpretation of the term "reconstruction” in its
cognitive-linguistic-discursive-discursive understanding is proposed as the most optimal descriptor, which is a theoretical construct and at the
same time an instrument for the restoration of stages and schemes of architectural matrixes of religious-philosophical-biblical human being.

Keywords: cognitive linguistic comparative study, theological religious popular matrix composition, matrix reconstruction, archetype-
stereotype sense reconstruction, methodology.
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